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§ 8.
(1) Die Kundmachung des Vorsitzenden der 

Regierung vom 1. Februar 1940, Slg. Nr. 52, 
betreffend die Regelung des Verbrauches von 
Mehl und Fetten zuř Erzeugung von Geback, 
dessen Bezug nicht an Karten gebunden ist, 
tritt am 8. Jimi 1941 aufíer Kraft.

(2) Die Kundmachung des Vorsitzenden der 
Regierung vom 1. Februar 1940, Slg. Nr. 51, 
betreffend die Regelung der Erzeugung und 
des Bezuges von Geback, und die Bestimmun- 
gen der Kundmachung des Vorsitzenden der 
Regierung vom 6. Juni 1940, Slg. Nr. 185, be­
treffend die Regelung des Verkaufes von Ka- 
kaoerzeugnissen, Zuckerwaren und Fein- 
gebáck (Dauerbackwaren), die sich auf die 
Béschránkung des Verkaufes von Feingeback 
(Dauerbackwaren) an die Verbraucher bezie- 
hen, werden aufgehoben.

§ 9.
Ůbertretungen der Bestimmungen dieser 

Kundmachung werden gemáfí § 9 der Reg. 
Vdg. Slg. Nr. 206/1939 bestraft.

§ 10.
Diese Kundmachung tritt am 12. Mai 1941 

in Wirksamkeit.

Bubna m. p.

Verordnung des Vorsitzenden 
der Obersten Preisbehórde

vom 2. Mai 1941,

womit die Verordnung des Vorsitzenden der 
Regierung vom 11. Juni 1940, Slg. Nr. 210, 
iiber die Preisgestaltung im Einfuhrhandel mit 
Obst, Gemiise und Sudfriichten abgeandert 

wird.

Auf Grund des § 2, Abs. 1, der Regierungs- 
verordnung vom 10. Mai 1939, Slg. Nr. 121, be­
treffend die Errichtung der Obersten Preis- 
behorde, in der Fassung der Regierungsverord- 
nung vom 8. Mai 1940, Slg. Nr. 189, verordne 
ich:

Art. I.
Die Verordnung des Vorsitzenden der Regie­

rung Slg. Nr. 210/1940 wiťd abgeandert, wie 
folgt:

§ 8.
t1) Vyhláška předsedy vlády ze dne 1. února

1940, č. 52 Sb., o úpravě spotřeby mouky a 
tuků na výrobu pečivá, jehož odběr není vázán 
na lístky, pozbývá účinnosti dnem 8. června
1941.

(2) Vyhláška předsedy vlády ze dne 1. února 
1940, č. 51 Sb., o úpravě výroby a odběru 
pečivá, a ustanovení vyhlášky předsedy vlády 
ze dne 6. června 1940, ě. 185 Sb., o úpravě pro­
deje kakaových výrobků, cukrovinek a jem­
ného pečivá (trvalého pečivá), která se vzta­
hují na omezení prodeje jemného pečivá 
(trvalého pečivá) spotřebitelům, se zrušují.

§9.
Přestupky ustanovení této vyhlášky se tre­

stají podle § 9 vl. nař. č. 206/1939 Sb.

§ 10.
Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem 12. 

května 1941.

Bubna v. r.

Nařízení
předsedy nejvyššího úřadu cenového 

ze dne 2. května 1941,

kterým se mění nařízení předsedy vlády ze dne
11. června 1940, č. 210 Sb., o tvoření cen v do­
vozním obchodu s ovocem, se zeleninou a s již­

ními plody.

Podle § 2, odst. 1 vládního nařízení ze dne
10. května 1939, č. 121 Sb., o zřízení nejvyššího 
úřadu cenového, ve znění vládního nařízení ze 
dne 8. května 1940, č. 189 Sb., nařizuji:

Čl. I.
Nařízení předsedy vlády č. 210/1940 Sb. se 

mění takto:
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1. § 15, Abs. 1, hat zu lauten:
„(i) Die Handelsspanne des Einfuhrhándlers 

darf im gewogenen Durchschnitt samtlicher 
Verkaufe aus einer Warensendung hdchstens 
betragen:

a) bei Abgabe in Teilwarensendungen 10% 
des Einstandspreises,

b) bei Abgabe in grdBeren Mengen 8% des 
Einstandspreises.11

2. § 16, Abs. 1, hat zu lauten:
„(i) Zum Ausgleich des bei der Befdrderung 

etwa aufgetretenen Sehwunds und Verderbs 
konnen die im § 15 angeftihrten Handels- 

spannen
a) bei Kernobst, Tomaten und Stidfrúchten 

um 3%,
b) bei allen iibrigen Frisehwaren um 5% 

des Einstandspreises erhoht werden.11

Art. II.
Diese Verordnung tritt mit dem Tage der 

Kundmachung in Wirksamkeit.

Der kommissarische Leiter:

Dr. von Busse m. p.

1. § 15, odst. 1 zní:
„(i) Obchodní rozpětí dovozce smí ve váže­

ném průměru všech prodejů z jedné zásilky 
zboží činiti nejvýše:

a) při prodeji dílčích zásilek zboží 10% poři­
zovací ceny,

b) při prodeji větších množství 8% pořizo­
vací ceny.11

2. § 16, odst. 1 zní:
„(i) K vyrovnání vyschnutí a zkažení vznik­

lých snad za dopravy mohou býti zvýšena ob­
chodní rozpětí uvedená v § 15

a) u jádrového ovoce, rajských jablíček a 
jižních plodů o 3%,

b) u všech ostatních druhů čerstvého zboží 

o 5% pořizovací ceny."

čl. II.
Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vy­

hlášení.

Komisařský vedoucí:

Dr. von Busse v. r.
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